Bitte vor Montage Anleitung lesen und fiir spateren Gebrauch aufbewahren!

D 2) Seitenwdnde von einander lésen: Ganzes Paket umdrehen und einen
Montageanleitung Komposter BIO 600 Schraubenzieher in die Offnung bei den Druckklips einstecken und nach hinten
Wir bedanken uns, dass Sie sich fir ein Qualitatsprodukt entschieden haben. Als idealer abschwenken bis sich der Haken I6st. (Siehe Bild 2)
Aufstellort fir Ihren Komposter sollten Sie eine mdglichst ebene Flache Gartenboden Pflegehinweise: Dieser Komposter ist aus witterungsbesténdigen Materialien gefer-
(keinesfalls Beton) im Halbschatten suchen. KEINE HEISSE ASCHE bzw. GLUT tigt und kann ohne weiteres mit einem Gartenschlauch abgespritzt werden. Nicht mit
EINFULLEN! rauhen oder scharfen Gegenstanden oder aggressiven Reinigungsmitteln reinigen.
- Was kann ich kompostieren?
Bezeichnung Stk. Ers. Nr. - -
A Seitenwand geschlossen 2 28320 Das soll rein! Das darf NICHT rein!
B Seitenwand geteilt 2 28319 . ; Ramicn. : * kranke Pflanzen (Rost etc.)
C__Entnahmeklappe 2 28323 _ﬁzr{!f(fe"]e?:eggﬁ nﬁf Eﬁf; & Speisereste * Metall, Glas, Kunststoffe
D Deckel fixiert 1 28322 °Baum-'&Strauchschnitt Laub Hol-  |° Chemikalien,Batterien, Medikamente
E__ Deckel beweglich (mit Griff) 1 28321 spine T * Verbundpackstoffe, ~ Folienwindeln,
« KALTE Holzasche Milch- und Saftkartons

Losen der Komposterteile aus Transport- Verankerung « Kleine Mengen Grasschit (Nie Pur! * Farbdrucke, Lacke, Farbreste

1) Deckelteile abnehmen: Druckklips eindriicken und Deckel abnehmen (Siehe Bild 1) ' * Fleisch, Fisch, Teigwaren
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Avant le montage, lire la présente notice et la ranger afin de pouvoir 'utiliser a un
moment ultérieur. Remarques concernant |'entretien : ce produit de qualité JUWEL a
été fabriqué a partir de matériaux résistant aux intempéries et peut étre aspergé au jet
d'eau sans probléme avec un tuyau de jardin. Ne pas nettoyer avec des objets afflités
ou rugueux, ni avec des détergents agressifs!

Attention : Ne pas introduire de cendres chaudes ni de braises!

materiales resistentes a la intemperie y puede lavar sin mas con una manguera de
jardin. No debe limpiarse con objetos puntiagudos y rugosos o con detergentes agre-
sivos. Lugar de colocacion ideal: Una superficie lo mas plana posible en el suelo del
jardin (en ningdin caso hormigdn) en la semisombra. jNo introducir cenizas calientes
o ascuas!
Instrucciones de montaje
Denominacion Du Rep. N°]

Notice de montage : A Lateral cerrado 2 28320
Désignation Q. N°de pes. dét. B Lateral dividido 2 28319
A Paroi latérale fermée 2 28320 C Compuerta de vaciado 2 28323
B Paroi latérale divisée 2 28319 D Tapa 1 28322
C Trappe de déversement 2 28323 E  Tapa movil (con asa) 1 28321
D Couvercle fixé 1 28322
E  Couvercle amovible (avec poignée) 1 28321 Soltar las piezas del dispositivo para elaborar compost del anclaje de transporte.

Détachement des pieces du composteur de I'ancrage de transport :
Enlever les piéces du couvercle : poussez sur les clips de pression et retirer le cou-
vercle (illustration 1)
Détacher les parois latérales I'une de |'autre : retourner le paquet et enfoncer un tour-
nevis dans I'ouverture ol se trouvent les clips de pression et faire pivoter en arriére
jusqu'a ce que le crochet se détache. (illustration 2)

Que peut-on composter ?

Voici ce qui peut y étre déposé : 1l est INTERDIT d'y déposer :

*Restes de fruits, de légumes et de|e Plantes malades (rouille, etc.)
denrées broyés * Métal, verre matiéres plastiques

*Marc de café et feuilles de thé avec | Produits chimiques, piles, médicaments
filtre * Matériaux d’emballage composites,

* Coupes d'arbres et d'arbustes, feuilla-| couches a films, boites de lait et de
ges, copeaux de bois jus de fruits

* Cendres de hois FROIDES * Imprimés en couleur, laques, restes

* Petites quantités de gazon tondu| de peinture

jamais du gazon seul! * Viandes, poissons, pétes

GB
Before erecting, please read the instructions and then keep them for further refe-
rence. Care instructions: This JUWEL quality product was produced with weather-
proof materials and may be washed down with a garden hose. Do not clean with
sharp or rough objects or with aggressive detergents.
Attention! Do not put in any hot ashes or amber!
Assembly instruction
Designation Q. Part n°

A Closed side wall 2 28320
B Partitioned side wall 2 28319
C Removal flap 2 28323
D Cover 1 28322
E  Cover with handle 1 28321

Remove the composter parts from their transport anchoring.
Take off the lid parts: press in the clips and take off the lid (fig. 1)
Separate the side walls. Turn around the package and insert a screwdriver into the hole in
the press clips and swing it backwards until the hook releases. (Fig. 2)
What can | compost?

YES NO
* Fruitand vegetable peelings and food | Diseased plants (rust etc.)
leftovers * Metal, glass, plastics

* Coffee grounds and tea leaves with filters |* Chemicals, batteries, drugs
* Prunings from trees, clippings from| Composite packaging, nappies with pla-
bushes, leaves, wood chips stic sheeting, milk cartons, juice cartons
* COLD wood ash « Colour prints, varnishes, paint residue
« Small quantities of cut grass (never|* Meat, fish, pastries
on its own)

I

Prima del montaggio, leggere le istruzioni e conservarle per un utilizzo successivo.
Note di preservazione: questo prodotto Juwel di qualita & realizzato in materiali resi-
stenti agli agenti atmosferici e puo essere senz'altro irrorato con un tubo flessible di
irrigazione. Non pulire con oggetti acuminati o scabri oppure con detergenti aggres-
sivi. Punto di installazione ideale: un angolo di giardino per quanto possibile planare
(in nessun caso cemento), in penombra.

Non caricare ceneri calde o braci!
Istruzioni di montaggio

Denominazione pz N, ric
A Fianco chiuso 2 28320
B Fianco segmentato 2 28319
C Portello di prelievo 2 28323
D Coperchio 1 28322
E  Coperchio mobile (conimpugnatura) 1 28321

Distacco degli elementi dell'unita di compostaggio dalla struttura di ancoraggio e
trasporto: rimozione dei componenti del coperchio: premere sulle clip a pressione ed
estrarre il coperchio (fig. 1) distacco dei fianchi: ribaltare il collo, inserire un cacciavite
nel foro presente presso le clip a pressione e scostare all'indietro sinché si shlocca il
gancio (fig. 2)

Questo si puo mettere! Questo NON si puo mettere!
« residui sminuzzati di frutta, verdu-|, piante malate (ruggine etc.)

ra e alimenti « metallo, vetro, materie plastiche

« fondi di caffé e té, con il filtro ARtEe : e
« sfalci di pi st foali + prodotti chimici, batterie, medicinali
sfalci di piante e arbusti, fogliame, - imballi compound, pannolini, car-

trucioli di legno
. S toni per latte e succhi =~
Cfcnc%ﬁ'ed' lﬁgrqt?téFRgiDg‘Elci derbal* stampe, vernici, residu di inchiostri
g « carne, pesce, paste alimentari

Fmai da soli!)
ESP
Antes del montaje deberan leerse las instrucciones y guardarlas para un uso poste-
rior. Indicaciones para el cuidado: Su producto de calidad JUWEL esté fabricado con

Retirar las piezas de |a tapa: Presionar los clips de presion y retirar la tapa (figura 1)
Soltar las paredes laterales: girar el conjunto e introducir el destornillador en el
orificio al lado de los clips de presion y girar hacia atras, hasta que el gancho se
suelte (figura 2)

i Qué materiales sirven para elaborar compost?

Materiales para compost Materiales que NO son aptos
* Plantas enfermas (dxido, etc.)
* Restos triturados de frutas, verduras|® Metal, vidrio, plasticos
y comida  Sustancias quimicas, pilas, virutas de
* Posos de café y té con filtro madera medicinas
* Recortes de arboles y arbustos, follaje, |* Material de embalaje, pafiales de pla-
virutas de madera stico, envases de leche y zumo
« Cenizas FRIAS de carbon  Grabados en color, barnices, papel y|
*Pequefias cantidades de césped| carton sinimpresion restos de pintura
cortado o Carnle), pescado, pasta (jnunca en estado
puro!

FIN

Lue kéyttoohje huolellisesti lapi ennen asennusta ja sdilytd se vastaisuuden varalta.
Hoito-ohjeet: JUWEL laatutuote on valmistettu sdénvaihtelua kestévistd materiaalei-
sta ja se kestdd ilman muuta myds puutarhaletkulla ruiskutuksen. Ald kaytd puhdi-
stukseen terévid, karheita esineité ldkd aggressiivisia puhdistusaineita. lhanteellinen
sijoituspaikka on puolivarjoinen tasainen puutarhamaa (ei missddn tapauksessa
betoni). Ala téyta kuumaa tuhkaa &laka hehkuvia hiilia!

Asennusohjeet:

Nimike Kappale  Varaosa nr
A Suljettu sivuseind 2 28320
B Jaettu sivuseind 2 28319
C Tyhjennysluukku 2 28323
D Liikkuva kansi 1 28322
E Liikkuva kansi (kahvalla) 1 28321

Kompostoriosien irrotus kuljetusankkuroinnista:

Poista kansi: paina pikasalpa sisdén ja ota kansi pois paikoiltaan (kuva 1)

Erota sivuseinat toisistaan: Kddnna paketti ja pistd ruuviavain pikasalvan reikdan ja
kdanna taaksepain, kunnes koukku irtoaa. (kuva 2)

Mika on sallittua? Mika El kuulu kompostoriin!
*Pienennetyt hedelma-, vihannes- ja|e sairaat kasvit (ruoste jne.)
ruokajétteet o * metalli, lasi, muovi

« Kahvinporot, teelehdet suodattimineen | kemikaalit, paristot, |ddkkeet =
* Puu-ja.pensasleikkeet, lehdet, puulastut |* pakkausaineet, foliovaipat,maito- ja
oKYLMA'puutuhka "~ "7 mehutdlkit N

* Pienet maarat ruoholeikettd (ei kos-|* vdripainannat, maalit, vérijatteet

kaan pelkkéna * liha, kala, pastatuotteet jne.

S

Las igenom instruktionerna fore montering och spara dem for anvéndning vid ett
senare tillfélle. Skétselanvisningar: Din JUWEL kvalitetsprodukt &r tillverkad av
vaderbestindigt material och kan utan vidare spolas av med en trddgardsslang.
Rengor inte med vassa eller grova féremal eller aggressiva rengoringsmedel. Idealisk
uppstéliningsplats: pa en sa plan yta som méjligt pd marken (absolut inte pa betong)
i halvskugga.

Fyll inte pa het aska resp glod!

Monteringsanvisningar:

Beteckning styck reservdelsnr.
A sidovégg sluten 2 28320
B sidovégg delad 2 28319
C uttagslucka 2 28323
D lock fixerat 1 28322
E Tlock rorligt (med handtag) 1 28321

Lossa komposterarens delar ur transportfdrankringen:
Ta av lockets delar: tryck in tryckclipsen och ta av locket (bild 1)
Lossa sidovdggarna fran varandra: Vand pa paketet och stick in en skruvmejsel i
dppningen vid tryckclipsen och svéng bakat tills kroken lossnar (bild 2).
Vad kan jag kompostera?

Detta kan jag léagga i komposten!
« finfordelade frukt, gronsaks- och matrester

Detta far jag INTE légga i komposten!
o sjuka vaxter (rost osv)

* metall, glas, plaster

 kemikalier, batterier, likemedel

* sammansatta forpackningsmaterial,
foliebldjor, mjdlk- och saftkartonger

o fargtryck, lacker, fargrester

* kott, fisk, nudlar

« kaffe-, tesats med filter

«finfordelade kvistar och grenar, hack-
klipp, 16v, sagspan

* KALL trdaska

« sma mangder grasklipp (aldrig enbart!)

DK

Vejledningen skal IFses inden opbygning og gemmes til senere brug

Plejehenvisning: Dette JUWEL-kvalitetsprodukt er fremstillet af vejrbestandige mate-
rialer og kann uden videre afsprejtes med en habeslange. Ma ikke gares ren med
skarpe, ru genstande eller aggressive rengaringsmidler!

Det ideele opstillingssted: En muligst plan flade pa jorden i haven (ikke beton) i halv-
skygge.



Fyld aldrig varm aske eller gleder pa! C Loputa za odvzemanje kom. 2 28323
Monteringsvejledning: D Pokrov - cvrsto pritrjen 1 28322
Betegnelse Antal Reservedels N° E  Pokrov - gibljiv (z rocajem) 1 28321
A Sidevag, lukket 2 28320
B  Sidevag, delt 2 28319 Razstavljanje delov kompostnika iz transportne embalaZe:
C Udtagningsklap 2 28323 Snemanje delov pokrova: Potisnite gumbe notri in snemite pokrov (slika 1)
D Lag, fast 1 28322 Razstavljanje sten: Obrnite paket in vtaknite izvijac v odprtine pri gumbih ter obrnite
E  Lag, bevaegeligt (med handtag) 1 28321 nazaj, dokler se kljuka ne odvije. (slika 2)

Komposterdelene lgsnes fra transport- forankringen:
Lagets dele tages af: Tryk trykklipsen ind og tag laget af (billede 1)
Sidevaeggene losnes fra hinanden: Vend pakken omkring og stik en skruetraekker ind i
abningen ved trykklipsene, sving bagud, til krogen lasner sig. (billede 2)
Hvad kan jeg kompostere?

Det skal i! Det ma IKKE komme i

« Findelte frugt-, grantsags- og madrester [* Syge planter (rust osv.)

« Kaffegrums, teblade med filter * Metal, glas, kunststoffer

* Afskarne grene fra traeer og buske,|* Kemikalier, batterier, medikamenter
lov, treespaner *Sammensatte  emballagestoffer,

« KOLD traeaske foliebleer, malke- og saftkartoner

*Sma mangder afskaret graes (aldrig|* Farvede tryksager, lakker, farverester
alene!) * Kad, fisk, dejvarer

N
Les bruksanvisningen far montering og oppbevar den for senere bruk
Vedlikehold: Ditt JUWEL-kvalitetsprodukt er laget av veerbestandige materialer og kan
uten videre avspyles med hageslange. Rengjar ikke med skarpe, ru gjenstander eller
aggressive rengjeringsmidler
Ideelt oppstillingssted: Muligst jevn flate hagebunn (ikke betong) halvt i skyggen

Het aske hhv. gled ma ikke pafylles!

Monteringsanvisning:

Stk. reservedel-nr.

A Sidevegg lukket 2 28320
B Sidevegg delt 2 28319
C  Uttaksklaff 2 28323
D Deksel-fiksert 1 28322
E  Deksel bevegelig (m. grep) 1 28321

Lesne komposterdelene fra transport-forankring:
Fierning av dekseldeler: Trykk inn Klips og ta av deksel (bilde 1)
Lasne sideveggene fra hverandre. Snu pakken og stikk skrutrekker inn i dpningen ved
trykklipsene og sving bakover til haken lgsner. (bilde 2)
Hva kan jeg kompostere ?

Det skal oppi ! Det ma IKKE oppi
] * syke Iplanter (rust etc.)
* Findelte frukt-, grennsak og matrester |* metall, glass kunststoffer
* Kaffe-, tegrut med filter * kiemikalier, batterier, medikamenter
* Tre- og busk-hakkels, lav, trespon * sammensatte pakningsstoffer, folie-
* KALD treaske ) bleier, melk- og saftkartonger
* sma mengder gress-hakkels (aldri pur!) | fargetrykk, lakk, malingsrester

* kigft, fisk, deigvarer

HR
Prije sastavljanja procitati uputstvo i sacuvati ga za kasnije koriStenje
Upute za njegu: Va$ kvalitetni proizvod JUWEL napravljen je od materijala otpornog
na vremenske prilike, i moZe se bez problema oprati gumenom cijevi za vrt. Ne cistiti
ostrim, hrapavim predmetima ili nekim agresivnim sredstvima za ciScenje. Idealno
mjesto postavljanja: Sto je moguce ravnije tlo u vrtu (ni u kojem slucaju beton) u
polusjeni.

Ne ubacivati vruc pepeo odnosno Zar!

Upute za montaZu:

oznaka Kom Br.
A bocni zid zatvoren 2 28320
B bocnizid podijeljen 2 28319
C  klapna za uzimanje 2 28323
D poklopac 1 28322
E  poklopac pokretan (s drskom) 1 28321

Vadenje dijelova kompostera iz ucvrScenja za transport:
Skinuti dijelove poklopca:
Utisnuti pritisne kopce i skinuti poklopac (slika 1)
Bocne stijene odvojiti jednu od druge: Paket okrenuti i umetnuti odvijac u otvor kod
pritisnih kopci i zakrenuti prema unatrag, dok se kuka ne opusti (slika 2).
Sto mogu kompostirati?

To NE smije unutra!

* Usitnjeni ostaci voca, povrca i hrane « oboljele biljke (rda itd.)

* talog kave, ¢aja s filterom * metal, staklo, plastika

e odrezano granje, grmlje, lidce, iverje|* kemikalije, baterije, medikamenti
drveta * materijali za pakiranje zavoja, folijske

* HLADNI pepeo od drveta pelene, kartoni od mlijeka i soka

* male koli¢ine pokoSene trave (nikada |* tisak u bojama, lakovi, ostaci boja
sama trava!) * meso, riba, tiestenine

To treba unutra!

SL
Pred postavitvijo natancno preberite navodila ter jih shranite za kasnejSo uporabo.
Napotek za vzdrzevanje: Va$ izdelek JUWEL je izdelan iz materialov, ki so odporni na
vremenske vplive ter ga lahko brez nadaljnjega operete s cevjo za zalivanje. Idealno
mesto postavitve: Po moznosti ravna vrtna povrsina (nikakor beton) in polsencna
lega.
Ne polnite izdelka z vrocim pepelom oz. Zerjavico!
Navodila za montaZo:

Oznaka kosst. nadomestnega dela
A Stranica - sklenjena
B Stranica - deljena 2 28319

Kaj lahko kompostiramo?

To ne spada v kompostnik!

 Bolne rastline (rja itd)

* Kovine, steklo, plastika

* Kemikalije, baterije, zdravila

« Plasti¢ne vrecke, plenice, embalaza za
mleko in sokove

* Barvne tiskovine, laki, ostanki barve

* Meso, ribe, testenine

To spada v kompostnik!

*Zmleti ostanki zelenjave in sadja ter
ostanki hrane

* Usedlina kave in ¢aja

*Narezano grmievje, drevje, listje,
leseni ostruzki

* Hladen pepel

* Manjse koli¢ine pokoSene trave (nikoli
sama trave)

SK

Pred postavenim si precitajte navod a odloZte si ho na neskorSie pouzitie. Pokyny na
adrzbu: Kvalitny vyrobok JUWEL je vyrobeny z materidlov, ktoré odolavaji vplyvom
pocasia, a mbZe bez problémov postriekat zahradnou hadicou. Necistite ho ostrymi
a drsnymi predmetmi ani agresivnymi cistiacimi prostriedkami. Ideélne umiestnenie:
podla moZnosti rovna hlinena plocha v zéhrade (v Ziadnom pripade betdn) v polotieni.
Nevsypaijte horiici popol ani Zeravé uhliky!

Navod na montaz
Oznacenie Kus c. nahr. dielca

A Bocna stena, zavreta 2 28320
B Bocna stena, delend 2 28319
C 0Odberova zaklopka 2 28323
D Veko - napevno 1 28322
E  Veko - pohyblivé (s rickou) 1 28321

Uvolnenie dielcov kompostéru z prepravného zablokovania:
Snimte dielce veka: zatlacte tlakové zapadky a snimte veko (obr. 2)
Oddelte od seba bocné steny: Otocte balik a zastrcte skrutkovac do otvoru pri tlako-
vych zapadkach a ohybaijte ho dozadu, kym sa uvolni hacik. (obr. 2)
Co mdzem kompostovat?

Toto do kompostu NEPATRI!

* choré rastliny (hrdza a pod.)

* Rozdrvené zvy$ky ovocia, zeleniny a jedal | kov, sklo, umelé hmoty

« Usadeniny kavy, Gaju spolu s filtrom * chemikilie, batérie, lieky

*Odrezky zo stromov a krikov, halizky,|* kombinované obaly, plienky s féliami, kra-
drevené triesky bice od mlieka a dzisov

« farehné tlaCe, laky, zvysky farieh

* méso, ryby, cestoviny

Toto patri do kompostu!

Ccz
Pred montaZi si prectete ndvod a uschovejte jej pro pozdejsi pouZiti
Pokyny pro adrzbu: Kvalitni yrobek JUWEL je je vyroben z materialu, odolnym proti
vlivum pocasi, a muze byt beze vSeho ostrikavan zahradni hadici. Vyhnete se cisteni
ostrymi, drsnymi predmety anebo agresivnimi cisticimi prostredky.
Idealni misto ustaveni: Dle mozZnosti co nejrovnej$i zahradni puda v polostinu (v
Zadném pripade beton).
Nenasypavat horky anebo zhavy popel!
Montéazni navod:
Oznaceni Kus  ¢is. nahr. dilu

A Uzavfend boéni sténa 2 28320
B Délend bocni sténa 2 28319
C  Odebiraci klapka 2 28323
D Pevné viko 1 28322
E  Pohyblivé viko (s rukojeti) 1 28321

Uvolneni dilu kompostéru z dopravniho zajisteni:
Sejmuti dilu vika: Tlacné zapadky zatlacit a viko sejmout (obr. 1)
Oddeleni bocnich sten od sebe: Balik otocit, Sroubovék zasunout do otvoru u tlacnych
zapadek a vychylit dozadu tak, aZ se uvolni hak (obr. 2)
Co smim kompostovat?

To tam smi To tam NESMI!

* nemocné rostliny (rzi)

* kovy, sklo, plasty

+ chemikdlie, baterie, léky

+ sdruZené obaly, féliové plénky, karto-
ny od miéka a §tav

* barvotisky, laky, zbytky barev

*+ maso, ryby, téstoviny

+ rozmélnéné zbytky ovoce, zeleniny a jidel

« zbytky kévy a ¢aje i s filtrem

+ odrezky kert, stromd, listi, piliny

+ STUDENY drevény popel

+ mald mnoZstvi zkosené travy (nikdy
vyhradné travu!)

BH
Prije sastavljanja procitati uputstvo i sacuvati ga za kasnije koriStenje
Upute za njegu: Va$ kvalitetni proizvod JUWEL napravljen je od materijala otpornog
na vremenske prilike, i moZe se bez problema oprati gumenom cijevi za vrt. Ne cistiti
ostrim, hrapavim predmetima ili nekim agresivnim sredstvima za ciScenje. Idealno
mjesto postavljanja: Sto je moguce ravnija povrsina tla u vrtu (niukom slucaju beton)
u polusjeni. Ne usipati vruci pepeo odnosno zar!

Upute za montaZu:

oznaka Komad rezervni dio br.
A bocni zid zatvoren 2 28320
B bocnizid podijeljen 2 28319
C klapna za uzimanje 2 28323
D poklopac fiksiran 1 28322
E  poklopac pokretan (s dr§kom) 1 28321




Vadenje dijelova kompostera iz ucvrScenja za transport:

Skinuti dijelove poklopca:

Utisnuti pritisne kopce i skinuti poklopac (slika 1)

Bocne stijene odvojiti jednu od druge: Paket okrenuti i umetnuti rafciger u otvor kod
pritisnih kopci i zakrenuti prema nazad, dok se kuka ne odvoji (slika 2).

To ide unutra! To ne smije unutra!

o o . « obolele biljke (rda itd.)

* Usitnjeni ostaci voca, povr¢aihrane  |* metal, staklo, qusnka . .

etalog kave, Caja s filterom =~  kemikalije, baterije, medikamenti

* odrezane grane, grmlie, liSce, pilotina  |* materijali za pakovanje zavoja, folijske

* HLADNI pepeo od drveta ) pelene, kartoni od mlijeka i soka )

*male kolicine pokosene trave (nikada|* materijali odStampani u boji, lakovi,
sama fraval) ostaci boja )

* meso, riba, tiestenine

PL
Przeczytac przed montazem i zachowac do pdzniejszego wykorzystania
Wskazowki na temat pielegnacji : Wysokiej jakosci produkt JUWEL wykonany jest
z materialéw odpornych na wplywy atmosferyczne i moze byc bez problemu myty
przez spryskanie go woda z weza ogrodowego. Nie czyscic ostrymi, chropowatymi
przedmiotami lub agresywnymi srodkami do czyszczenia.
Idealne miejsce ustawienia: mozliwie plaska powierzchnia w ogrodzie (w zadnym
razie na betonie) w pdlcieniu.

Nie napelniac goracego popiolu lub zaru!

Instrukcja montazu

Oznaczenie Szt Nr czesci zam.
A Scianka boczna zamknieta 2 28320
B Scianka boczna dzielona 2 28319
C  Klapa do wyjmowania 2 28323
D Pokrywa - nieruchoma 1 28322
E Pokrywa - ruchoma (z uchwytem) 1 28321

Wyjac czesci kompostera z pozycji zabezpieczajacej do transportu:
Zdjac czesci pokrywy: Wcisnac zatrzask i zdjac pokrywe (rys. 1)
Rozlaczyc scianki boczne: obrdcic pakiet i wlozyc srubokret w otwdr zatrzasku, a
nastepnie wychylic go do tylu, az haczyk zostanie zwolniony. (Rysunek 2)
To nalezy wrzucag!
+ Rozdrobnione resztki owocéw, jarzyn
i potraw
+ Fusy z kawy, herbaty z filtrem
+ Scigte gatezie drzew i krzewow, liscie,

Tego NIE wolno wrzucag!

+ Chore rodliny (rdza itp.)

* Metal, szklo, tworzywa sztuczne

+ Chemikalia, baterie, lekarstwa

* Opakowania wielowarstwowe, pieluchy

wiry drevmian foliowe, kartony z miek

R < , y z mleka i sokow

. ﬂmymggg'ig;gg% trawy (NIGDY . D(uki kolorowe, lakier, resztki farb
samejl) * Migso, ryby, wyroby maczne
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Az Bsszeszerelés elott olvassa el az (tmutatot, és orizze meg a késobbi hasznalathoz:
Apolasi Gtmutato: A JUWEL minoségi termék, amely az idojaras viszontagsagait allo
anyagokbal késziilt, és minden tovabbi nélkiil locsolhatd kerti tdmlovel. Ne tisztitsa
éles, érdes eszkozokkel vagy agressziv tisztitoszerekkel.
A felallitas idealis helye: egy lehetoleg sik teriilet kerti féldon (semmilyen esetben
betonon) félarnyékban. Forro hamut vagy parazst ne toltson bele!

Szerelési (tmutatés:

Megnevezés Darab  Alkatrészsz.
A Qldalfal zarva 2 28320
B Oldalfal osztva 2 28319
C Kiszedo fedél 2 28323
D Fedél - rogzite 1 28322
E  Fedél - mozgathatd (fogantytval) 1 28321

Oldja ki a komposztalo alkatrészeit a széllitési rogzitéshol:
Vegy)e le a fedél alkatrészeit: nyomja be a nyomokapcsot, és vegye le a fedelet (1-es
abra
Oldja le az oldalfalakat egymastél: forditsa meg a csomagot és dugjon be egy csa-
varh(iz6t a nyomokapcsoknal Iévo nyilasha, forditsa hatra, amig a horog kioldddik.
(2-es abra)

Mit lehet komposztalni?

Ezt NEM szabad betenni!

* beteg novények (rozsda stb.)

« fém, {iveg, mtianyagok

*vegyszerek, akkumulatorok, elemek,
gyogyszerek

* ragasztott csomagold anyagok, folias
pelenka, tej- és gyiimdlcslédobozok

« szines nyomatok, lakkok, festékmaradvanyok

e vhils, hal, tészta

* sszeapritott gylimdlcs-, zoldség- és
ételmaradékok

« kavé- és teazacc szlir6vel egyiitt

« fak és bokrok lemetszett részei

* HIDEG fahamu

* kis mennyiségben kaszalt f(i (sohasem
magéban)
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V6or montage a.u.b. de handleiding doorlezen en voor later gebruik bewaren! De
ideale plaats voor uw composthak is een zich half in de schaduw bevindend en zo
vlak mogelijk stukje tuingrond (geen beton). Onderhoudsaanwijzing: dit product is van
weerbestendig materiaal gemaakt en kan zonder meer met een tuinslang schoonge-
spoten worden. Niet met ruwe of scherpe voorwerpen of agressieve reinigingsmidde-
len reinigen. Let op: geen hete as of gloed in de compostbak doen!

Montagehandleiding:
Omschrijving Stuks Reserv.-nr.
A Zijwand gesloten 2 28320
B Zijwand gedeeld 2 28319
C  Afnameklep 2 28323
D Deksel vast 1 28322
E  Deksel beweeghaar (met handgreep) 1 28321

Het verwijderen van de onderdelen van de compostbak uit de transportverankering:
D)ekseldelen wegnemen: Drukclips indrukken en deksel verwijderen (zie afbeelding
1).

Zijwanden van elkaar scheiden: Het gehele pakket omdraaien en met een schroe-
vendraaier door de opening bij de drukclips steken en naar achter wegdraaien tot de
haak vrijkomt (zie afbeelding 2).
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Instructiuni de montare pentru

Denumire: BucataNr. piesei de schimb
A Perete lateral (stanga/dreapta) inchis 2 28320
B bocni zid podijeljien 2 28319
C Clapeta de scoatere — jos 2 28323
D Acoperis fixat 1 28322
E  Acoperis mobil (cu maneta) 1 28321

ATENTIE: NU UMPLETI CU O CENUSA FOARTE CALDA SAU CU JAR! Cititj
instructjunile inainte de montare i pastratj-l pentru a-| putea utiliza si mai térziu.
Locul ideal pentru instalarea transformatorului de compost este o suprafadt
dreapta in gradind intr-un loc pe juméatate acoperit cu umbra. (a nu se instala
pe beton) Instructiuni de intretinere: Produsul este confectionat dintr-un material
rezistent la coroziune si poate fi spalat cu un furtun.
Nu-I curatati cu un material aspru sau ascutjt sau cu substante de curatat agresi-
ve. Dezmembratj partjle producatorului de compost in caz de transportare:
1. Luatj jos partle producatorului de compost: Apasati butonul si luafj jos
acoperisul (A se vedea desenul nr. 1)
2. Eliberati peretji laterale: Intoarceti tot pachetul si bagati o surubelnita in
deschizétura de langa buton, apoi rotiti-o in directia de inapoi pana cénd se
elibereaza carligul. (A se vedea desenul nr. 2)

Sugestii de compostare: Ce pot sd compostez?

Se poate composta:

NU se pot composta:

+ Plante bolnave (rugina etc.)

* Metal, sticld, material plastic

+ Chimicale, baterii, medicamente

* Materiale de impachetare, folii de
infasare, cartoni in care se afla
lapte sau suc

+ Colorantj, lac, reziduuri de colorantj

: Carne, peste, aluat

+ Fructe si legume mérunte precum
si resturi de alimente.

+ Zat de cafea si ceai cu filtru

+ Taieturi de copac si tufa, frunzis,
aschie de lemn

+ Cenusa de lemn RECE

+ Cantitate mica de iarba (insa nu pur)

BHUMAHWE: A HE CE MbJ1HW FTOPELLIA NMEMEJT pecn. XXAP!
MpoyeTeTe PKOBOACTBOTO 3a YNOTpe6a NPejv MOHTAXa v ro 3anasete!

0603HaveHne bpoit  Ne Ha pe3epBHaTa 4acT
A CtpaHu4Ha cTeHa (nsiBa / AsicHa) — 3aTBOpeHa 2 28320
B CrpaHuyHaTa cTeHa pa3neneHa—rope 2 28319
C  Kanak 3a u3saxgaHe — gony 2 28323
D Kanak gkcvpaH 1 28322
E  Kanak nogBmkeH (C pbxka) 1 28321

OcBob6oxaBaHe Ha 4acTMTE Ha KOMMOCTepa OT TPAHCMOPTHOTO 3aKpensaHe: 1.
CBansT ce YacTuTe Ha Kanaka: Hatuckar ce KNMncoBeTe M KanakbT ce cBans
(Bu>X puc. 1)
2. CTpaHu4HWTE CTEHN Ce OTAENAT eaHa oT Apyra.: O6pbLUa Ce LennsT Naker,
mbxa e 0TBepKa B KMMMCOBETE ¥ Te Ce 3aBMBaT Ha3ag, [OKATO Ce 0TKauM Kykara.
KaTo naeanHo MscTo 3a noctassiHe Ha Bawuwsi komnocTep Tpsi6ea Aa u3bepeTe
Mo-Bb3MOXKHOCT rnajka nioLy 0T rpagnHeKara noysa (B HUKakbB Clyyaii OeTOH),
KOSITO Ce Hamupa Ha nonycsHKa. YkasaHue 3a nopabpykare: Tosu npoaykT e
W3rOTBEH OT MaTepual, yCTONUMB Ha aTMOCCHEPHN BIMSIHWS 1 MOXE [ia Ce NPbCKa
6e3npo6neMHo C rpafnHCKu Mapkyy. [la He ce NoYMcTBa ¢ OCTPY NPEAMETY Uik
arpecyBHN NOYMCTBALLM CPELCTBA.

YKa3aHus 3a komnocTtupaHe: Kakso Mora fa komnoctupam?

Tosa MoXxe f1a Brese: Tosa HE Tps6Ba fa Bnm3a:
* Haps3aHW Ha Ape6HO napyeTa « 60MHY pacTeHus (Pbxaa v Ap)
Q”gﬂﬁ?gﬁ%ﬁ”ﬂ%"{f nm * MeTan, CTbK10, niactMaca
. ygaﬁKa of Kathe A ot GunTep | XMMMKanW, GaTepun, nekapcrea
AL AR o * IPEBP304HM MATEPUaiH, NeneHu ¢
pacty, p , Ibp 01O, ONaKOBK OT MASIKO 1 COK

CTBHProTUHM, LWyMa
» CTY[EHA nenén ot abpBa '(L]lg%ToeMH neyar, nakoBe, 0cTaTbLin

* Masiku Konm4ecTsa OKoCeHa Tpesa
(HUKOra caMo T;eBa] * Meco, pMGa, TeCTEeHM NPOAYyKTH




